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Monosyllabic Circumflexion

In Lithuanian (also in other Balto-Slavic languages), long
vowels in monosyllabic words exhibit a circumflex tone
instead of the expected acute.

cf. Hanssen (1885), Zinkevitius (1980-81: II, 161ff.),
Rasmussen (1999)
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Acute and circumflex tones |

Lithuanian distinguishes two types of tones on bimoraic
syllable nuclei (i.e., long vowels, diphthongs, and mixed

diphthongs [tautosyllabic vowel + resonant]);
/ (ii) circumflex (rising) (V)

(i) acute (falling) (V)
—
[l‘l Ko
H

e.g., vyras 'man’
gauti 'to get
varna 'crow’

s
[ T]o
H
Blevins (1993)
vynas 'wine'

naijas 'young'
vafrnas 'raven’
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Acute and circumflex tones I1
Historical Laws that affected acute vowels:

» Saussure’s Law: a high tone of a non-acute syllable is
attracted to its immediately following acute syllable.

» géras (AP4; nom. sg. m.) ‘good’ ~ geriiosius
(acc. pl. m. def.)
diévas (AP4; nom. sg.) ‘god’ ~ dievis (acc. pl.)
» vyras (AP1; nom. sg.) ‘man’ ~ vyrus (acc. pl.)

> Leskien's Law: a word-final acute long vowel is
shortened.

» gerie-ji (nom. pl. m.) ‘the good’ ~ geri (nom. pl. m.)
» gerc-ji (nom. sg. f. def.) ‘the good' ~ gera

(nom. sg. f.) ‘good’ (note! PB *3 > Lith. o)
stikameési ‘we turn ourself’ (refl.) ~ sikame ‘we turn’'
gertiosius (acc. pl. m. def.) ‘the good’ ~ gerus

(acc. pl. m.)

» geril-ju (nom.-acc. du. m.) ‘the good’ ~ geri

v

v
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Acute tone from a historical viewpoint I

A systematic correspondence of Lithuanian acute tone and
long vowels in the cognate words in other Indo-European
languages:

Lith. vyras ‘man,’ Skt. virds
Lith. nosis ‘nose,’ Skt. nasa
Lith. stoti ‘to stand,” Skt. stha-
Lith. ménuo 'month’  Goth. ména ‘moon’

de Saussure (1894: 492ff.) hypothesized that 'old’ long
vowels received the acute tone in Lithuanian.

Later, Kurytowicz (1948) showed that the same applies to
long diphthongs as well:

Lith. vilkas  Skt. vrka- 'wolf’ (< PIE *urk"o-)
Lith. vilna  Skt. irna 'wool' (< PIE *ulHneh,)
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Acute tone from a historical viewpoint II

Kurytowicz (1948) assumed that long diphthongs, as well as
long syllabic sonants, received the acute accent when they
were shortened in the Proto-Balto-Slavic stage (Osthoff's
Law). He proposed that those long diphthongs and long
syllabic sonants are generated as the result of compensatory
lengthening caused by laryngeal loss: *RH, *VRH > *R,
*VR > Lith. IR, VR:

» Lith. vilna, Skt. irn3- < PIE *g:IH-nehg ‘wool’;
Lith. girti, past. pass. part. girtas, Skt. gurtas

‘pleasant,’ Lat. gratus ‘beloved’ < PIE *g¥tos <
*grHtos

» gérti 'to drink’ < PIE *g"erH- vs. penki, f. pefikios,
Skt. pdrica, Gk. mévte ‘five’ < PIE *penk"e-.

Christian Stang (1957) further made a contribution to show
the systematic correspondence of Slavic and Baltic tones.
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Acute tone from a historical viewpoint II1I

» Lith. AP 1 (diimai; Latv. diimi ‘smoke’ (nom.pl.)) ~
(a) constant root stress [SCr. dim]

» Lith. AP2 (kaFtas ‘once, time'; ranka, rafika (sg. acc.)
‘hand,’ Latv. rioka) ~ (b) constant end-stress
SCr. krat ‘once, time' riiku ‘arm (acc.sg.)’]

» Lith. AP3 (galva, gélva (sg. acc.) ‘head’; Latv. galva)
~ (c) mobile stress [SCr. gldva, glavu (acc.sg.)]

» Lith. AP4 (draiigas ‘friend’; Latv. draugs) ~ (c)
mobile stress [SCr. driig]

Thus, the tonal contrast “acute vs. non-acute” is
reconstructed in PBS. It is generally understood that the
acute tone is a marked feature, while non-acute (or
circumflex) is unmarked. However, the phonetic reality of
such acute tone or acute feature is unknown. Stang (1966:
137) and Jasanoff (2004: 251) speculate it to be a glottalic
feature comparable to present day Danish stgd.
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The categories where MC is observed chonotogy i
Lithuanian and
Btalto—Slavic:

relative chronology

the 3rd person future forms of monosyllabic root of Monosyllabic

Circumflexion

v

duds ~ c/ldoti 'give' («+ *dehs-, Gk. 8idwu);
des ~ deti 'put’ (« *deh;-, Skt. dadhati)

pronominal forms

Yoko Yamazaki

v

» tié ‘that’ (m.pl.nom.) ~ ger-ie-ji ‘the good’
(m.pl.nom.) (< *-oi) cf. OCS ti, Skt. te

» tud ‘that’ (m.pl.acc.) ~ ger-tio-ju ‘the good’
(m.pl.acc.) cf. Skt. tan, Gk. Toic

v

reflexes of PIE root nouns
Lithuanian: $ué 'dog,’ cf. Skt. $va, Gk.kbwv:; Zmudé
'man’ cf. Lat. hemo
Latvian: giovs 'cow’ cf. Skt. gdus < gou-s; sals 'salt’
cf. Lat. sal

v

adverbs/prepositions/particles

nii ‘now’ ~ OCS nyné& ‘now,’ Skt. nii, Gk. viv ‘now’;
vél ‘again' ~ Latv. vél’



Questions to be answered

» Distribution/condition of MC in each category
Not all the monosyllabic forms have the circumflex
tone, i.e., there are exceptions: fis ‘will rain (3p.)" (~
Iyti), bus ‘will be (3p.)" (~ biiti)

> Relative Chronology of MC
Rasmussen (1999, 2007), Villanueva Svensson (2011)
maintain that MC can be Proto-Balto-Slavic, while
Kortlandt (2014) recognizes two chronological layers of
MC (Proto-Balto-Slavic, and Lithuanian Aukstaitian
dialects).
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3rd person future forms: irregularity I

future paradigm of ddoti 'give’

sg. 1. ddosiu du.l. duosiva pl. 1. diosime
2. ddosi 2. duosita 2. duosite
3. duds — —
future paradigm of biiti ‘be’
sg. 1. biasiu du. 1. bisiva pl. 1. bisime
2. biisi 2. biisita 2.  biisite
3. bus — —

future paradigm of Latv. dudt ‘give’

sg. 1.
2.
3.

dudsu
dubsi
duds

pl. 1.
2.

dubsim
dubsit
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3rd person future forms: irregularity II

Distribution of MC and shortening:
» MC (infinitive — 3p. future):

vV VvV V. VY YY VY

Sokti — $6ks ‘to dance’

déti — dés ‘to place’

ddoti — dubs 'to give'

tritkti — tritks ‘to lack’

griisti — griis ‘to crush’

gnybti — gnybs ‘to pinch, bite’
Znybti — Znybs ‘to pinch, to tweak’
klysti — klys ‘to be mistaken’
slysti — slys ‘'to slide,’ etc.

> shortening:

vV v vy VvYy

bliiti — blis ‘to bleat’

biiti — bus ‘to be’

piiti — pus ‘to rot'

dziiiti — dZits ‘to dry, wither’
griiiti — gritis ‘to fall down’
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3rd person future forms: irregularity III
> gyti — gis ‘to get better’

vV VYV VvV VY VY VY VvV VY

kliditi — klitis ‘to touch’

lyti = lis ‘to rain’

ryti — ris ‘to swallow’

riigti — rigs ‘to grow/turn sour’
syti — sis ‘to link to’

Slyti — $lis ‘to lean, tilt’

sliigti — sltigs ‘to subside’

sriiti — sriis ‘to stream’

Fiiti — Z0s 'to perish, die'
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3rd person future forms: irregularity IV phonolagy

Lithuanian and
Balto-Slavic:
relative chronology

Suggested explanations for such a distribution: o Niamyiktfe

Circumflexion

» Senn (1966: 231ff.), Kazlauskas (1968: 104): the acute Yoko Yamazaki
long vowels ¥ and i are regularly shortened by Leskien’s
Law in the word final position, including in
monosyllables. Therefore the shortening is regular in
those 3p. future forms. Some of them remain with
circumflex long vowels due to the expected homonymic
clash, e.g., vys ‘will droop’ vs. vis (visti ‘to fall apart’),
sitis ‘will sew’ vs. sitis (siisti ‘to rage’).

> Zinkevitius (1984-95: Il, 161ff.): MC is regular outcome
of the 3p. future forms. Some gained the short vowels
through the analogy from their polysyllabic variants,
e.g., bus 'will be' from nebis ‘will not be' < *nebis, in
addition to the avoidance of homonymic clash.



3rd person future forms: irregularity V
» Petit (2002): Leskien's Law did not shortened ie and o

but y and & in general. Therefore, the shortened future
forms are regular for the monosyllabic root in y and .
Some remained with a long circumflex root because of
their preterit forms with a long vowel (e.g., gnybs 'will
pinch’ <— gnybo ‘he/they pinched’).

» Villanueva Svensson (2011: 19): MC was probably
regular among all the 3p. future forms. For those
shortened, the acute root vocalism was restored for
some reason.
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3rd person future forms: irregularity VI

Questions:

> Why some verbs like gnybs — gnybti ‘pinch,” Znybti —
Znybs have their future forms with long circumflex
vowels, although there are no gnibti or Znibti.

» Why copying the vocalism of preterit forms only to the
3p. future forms? Motivation??

» If Villanuva Svensson's opinion is right, what could be
the condition of the alleged “restoration of the acute
tone” to the future forms?
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3rd person future forms: distribution in the

present and preterit formation I
The paradigms of the verbs with the shortened 3rd person
future forms have:
» nasal-infix present
> 3-preterit.
For example (infinitive, present, preterit — 3p. future):
> biiti, yra/biina/biiva/ésti, bivo — biis ‘to be'
Iyti, Iyja/lyna, lijo — lis ‘to rain’'
pilti, piiva/piina/piista/piista, pivo — plis 'to rot’
srilti, srilva/sriina/srilsta, sriivo — sriis ‘to stream’
Fiiti, zvﬁva/zvtjva/zvﬁna/zvﬁlsta, Zlvo — Z0s 'to perish, die’
dziiti, dZijjva/dziiiva/dZiiina/dZiista, dZiivo — dZits ‘to
dry, wither’
> bliiiti, b/iﬁva/bliﬁna, britivo — blits ‘to bleat’
> kliiiti, kliiina/kliiiva/kliista, klitvo — klits ‘to touch’
> griiiti, griiiva/griiina, gritivo — gritis 'to fall down,’ etc.

vV V. v v Y
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3rd person future forms: distribution in the

present and preterit formation 11
the verbs which have circumflex tone in their 3p. future

forms do not have nasal-infix present.

>

>

>

>

vyti, véja/vija/vyna, vijo — vys ‘to drive, wind’
griisti, griida, griido — griis ‘to crush’

gnybti, gnyba, gnybo — gnybs ‘to pinch, bite’
Znybti, Znybia, Znybé — Znybs ‘to pinch, to tweak’
dygti, dygsta, dygo — dygs 'to spring, shoot’
klysti, klysta, klydo — klys ‘to be mistaken’

slysti, slysta, slydo/slido — slys ‘to slide’

lysti, lysta, lyso — Iys ‘to become thin’

lyzti, lyZta, lyZo — Iy$ ‘to slacken’
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3rd person future forms: distribution in the

present and preterit formation 111
Historical background:

» Introduction of a root-final semivowel to the nasal infix
present: the expected nasal-infix form of the verbs
would be Xlina- ‘rain’ (< *li-n-H-o-), Xpuna- ‘rot’ (<
*pu-n-H-o-), etc.

Proportion of Analogy (Gorbachov 2007: 167):
mifiga ‘sleep(s)’ : *miga 'slept’ = X ‘rain(s)’ : *lija

‘rained’
X = *lifija.
» regular nasal loss:
r, I, m, n,
Vn >V >V /S gy,
s, 8§ Z

*lifja > lyja
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3rd person future forms: distribution in the
present and preterit formation IV

» Both nasal infix present and 3-preterit are built to the
zero-grade of the root, and the verbs which have a
nasa-infix present almost always have 3-preterit as their
preterit paradigm, cf. Stang (1942: 132ff.), Gorbachov
(2007: 152ff.). Semantically, they are inchoatives.

» for gyti ‘to recover’ (PIE *g"jehs- ‘to live,” cf. Béopou
‘to become alive,” Skt. ﬁvati ‘lives’ LIV 215ff.),
present *g”i-n-h3-o > PB *gina (— Lith. gyja),
preterit *g"ihs-3- > Lith. gijo

» for lyti ‘to rain" (PIE *lefH- 'to pour,” Gk. Aeifw ‘pour
out’ OCS [&jo (lijati) 'pour’ LIV 405ff.),
present */i-n-H-o- > PB lina (— Lith. lyjja)
preterit */iH-3- > Lith. lijo
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3rd person future forms: distribution in the

present and preterit formation V
» Their infinitives (dative or locative singular of ti-stem)

kept their old zero-grade formation, e.g., *g"ihs-tei >
Lith. gyti, *liH-tei > Lith. lyti, etc.

Usually, the infinitive roots were remodeled after
preterit stem (Stang 1942: 122).

» In addition, many of the verbs of this type have good IE
root etymology, and some of them belong to the
intransitive inchoative thmatic verbs established for
Northern Indo-European languages (i.e., Germanic,
Baltic and Slavic) in Grobachov (2007: 159ff.).

» Lith. biiva ~ OCS bodg ‘will be’

» Lith. piiva ~ PG *fiini/a- (cf. ON fiinar ‘rots’)

» Lith. sljja ~ PG *hlini/a- (cf. OE hlinian, OHG hlinén
‘to lean")
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3rd person future forms: distribution in the
present and preterit formation VI

The historical background of the future formation: PIE
s-future

Skt. ,/da 'to give’

sg. 1. dasyami du. 1. dasyavas pl. 1. dasyamas
2. dasyasi 2. dasyathas 2. dasyatha
3. dasyati 3. dasydtas 3. dasyanti
Gk. 8i8wpt ‘to give'
sg. 1. 8wow du.l. — pl. 1. 8cdoopev
2. dwoelg 2. 8woetov 2. dwoete
3. Swoel 3. Bwoetov 3. dwoovol
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3rd person future forms: distribution in the ehonatogy in

Lithuanian and

present and preterit formation VII Balto-Slavic:

relative chronology
of Monosyllabic
Circumflexion
» The origin of s-future may be desiderative formation in Yoko Yamazaki
-(h1 )se/o-, -(h1 )sie/o-, and -(h; )s-, the last one of
which is continued as Baltic future (Villanueva
Svensson 2010: 218ff.).

» Endzelins (1971: 234), further advanced in Schmalstieg
(1958: 120ff.) and Jasanoff (1978: 103ff.), has
proposed that the origin of the -i- element in the Baltic
future suffix in 1sg./du./pl., 2sg./du./pl. forms is the
now disappeared athematic 3pl. ending *-nt(i) which
developed to PBS *int(i). The implication of this idea
is that the 3pl. (weak) form had the accent on the root,
i.e., the paradigm was probably in Narten type:

S: R(2)-S(2)-E(2), W: R(¢)-S(2)-E(2).



3rd person future forms: distribution in the

present and preterit formation VIII
> Therefore, the zero-grade vocalism of the shortened

3p. future forms must be secondarily introduced when
the Baltic future formation grammar, i.e., building the
future stem to the infinitive stem, was introduced in the
Baltic language.

» On the other hand, the full-grade vocalism of some 3rd
person future forms must be the inherited vocalism,
e.g., duoti — duds ‘will give,’ déti — dés ‘will place,’ stoti
— stos ‘will stand,’ etc., and their full-grade infinitive
stem may be rather secondary.
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3rd person future forms: distribution in the
present and preterit formation IX

Gp 1.

Gp 2.

present preterit future infinitive
nasal infix 3-aorist (full-gr. (zero-gr.)
(zero-grade) (zero-gr.) — zero-gr.)
*lifja *1ja *lefs *itei
‘rain’ — *is
*punva *plva *peils *piitei
‘rot’ — *pils
— (full-gr.) (full-gr.) (zero-gr.
— full-gr.)
*staja *staja *stas *statei(?)
‘stand’ — *statei
*deda *deja *dés *datei(?)
‘place’ — *détei
*leia *lgja */és *itei
‘pour’

— *letei
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3rd person future forms: conclusion

» the condition of the restoration of the acute tone was
that the verbs belong to an inchoative thematic group
with inherited zeso-grade infinitive, nasal-infix present,
and 3-preterit. It is not motivated by the avoidance of
homonymic clash at Lithuanian stage.

» This means that the inherited future forms show the
result of MC, while the future forms with the secondary
vocalism show the shortening. This indicates that MC is
an old sound change, which can be estimated no later
than Proto-Baltic.

» Then, how old is MC...?
At least, 3rd person future forms show that it was after
"Winter's Law,” a lengthening of a vowel before a
non-aspirated voiced consonant, e.g.,Lith. bggs (<
*pegs < *bleg”s) ~ Lith. bégti ‘to run,” OCS b&zati,
Gk. @éBopan ‘to flee,” PIE *bheg”-.
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Two Latvian reflexes of PIE root nouns I
What's a root noun?

> a category of nouns which have a structure of a root
and an ending, without any suffix (R-E), cf. Schindler
(1972: 31ff.).
» Their possible ablaut patters were
» Acrostatic:
S: R(6)-E(@); W: R(é)-E(@)
» Mobile:
S: R(é)-E(@); W: R(2)-E(é)
or
S: R(3)-E(2); W: R(2)-E(é)

Why root nouns?
» For a monosyllabic root (which was quite a common
case with Indo-European), the nominative singular and

possibly accusative singular case forms were
monosyllabic with a long vowel.
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Two Latvian reflexes of PIE root nouns 11

» In PBS, PIE root nouns shifted to i-stems, due to the
accusative endings *-m (sg.) and *ms (pl.) of animate
genders developing to *-in and *-ins, which were
identical to the accusative case endings of j-stems
(Vaillant 1958: 174ff.; Stang 1966: 219). As a result,
they became disyllabic forms.

» By examining how root nouns obtained their tones, it is
possible to establish the relative chronology of MC and
the shift of root nouns to i-stems in PBS (a more
detailed relative chronology)

There are two noteworthy reflexes of PIE root nouns in
Latvian with the circumflex tone.
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Two Latvian reflexes of PIE root nouns III

» Latv. gliovs ‘cow’ f.
Cognates:
Skt. nom.sg. gdus, acc.sg. gam, gen.sg. gés ‘cow;’
Gk. Botc (Dor. Bic), acc.sg. Pobv (Dor. B@v); Lat. bos;
PIE: nom.sg. *g"ous (< *g"dus), acc.sg. *g"om (<
*g" 6um; Stang's Law, cf. Stang 1965: 292ff.)
» Latv. sals ‘salt’ m./f.
Cognates:
Baltic: OPruss. sal (unknown length / accen-
tuation of the root)
Slavic: OCS solb f., SCr. s6, soli, Sin. sét, solf
< PS *solb (c)
other IE:  Gk. &MAg, &Mo¢ m. ‘salt,’ f. ‘sea,’
Lat. sal, salis m./n. ‘salt’
PIE: nom.sg. *sal (< *sal-s), acc.sg. *sal-m

Relative Chronology: for those forms to retain the circumflex
tone, the generalization of ji-stem must be later than MC.
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Two Latvian reflexes of PIE root nouns IV

phonological /morphological shifts of the paradigm of ‘cow’
from PIE to late PBS

nom.sg. acc.sg. gen.sg.
PIE *g"ous *g¥oum (> *g¥om) *g%eu-s
*g""5gs *gw om *gw eu-s
PBS acute assignment to long vowels
(also the unification of the strong stem)
*gous *gom *gey-s
MC
*gous *gom *geu-s
late PBS stem-final *v and the ending -im
into the accusative stem
*g6vs *g6vim *geu-s
generalization of j-stem
*gbVi-s *gbvi-m *govi-es

Osthoff’s Law: vacuous operation
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Historical

Two Latvian reflexes of PIE root nouns V ohonciogy in
historical shifts of the paradigm of ‘salt’ 'i',;g{}fi’?f,'jjfy
from PIE to late PBS Circumfiexion
nom.sg. acc.sg. obl. Vet Varmezehi
PIE (*sdl-s >)sal *sdlm  (*sl-? —) *sal-~
PBS acute assignment to long vowels
and extension of syllabic resonant
*sal *sdl-im *sal-~
MC
*s3l *sdlim *sal-
generalization of i-stem, keeping the ablaut pattern
*s3lis *sdlim *sali-

Osthoff’s law: vacuous operation
*sali-s *sali-m *sali-



Two Latvian reflexes of PIE root nouns VI

Other reflexes of root nouns have the acute tone in the root:

e.g., Lith. Zvéris ‘wild animal’

Cognates:

Baltic:
Slavic:

PBS

other |E:

PIE:

Latv. zvérs m. < PB *Zvéris

OCSzvé&rs, SCr. zvijer, Sln. zvér < PS *z2vérs m.

(c)

*7véris < *7vér < PIE *gh uer

Gk. B1p, Onpdc m., Lat. fera f. ‘wild beast’
nom.sg. *8"uér-s (> *ghuer), gen.sg. *3"ur-és
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Two Latvian reflexes of PIE root nouns VII

phonological /morphological shifts of the paradigm
of ‘wild animal’ from PIE to late PBS
nom.sg. acc.sg. obl.
PIE  *guers (> *g"yer) *g'yer-m *gur-’
PBS loss of ablaut and palatalization of *g”
*zver *2vér-m  *Zver-’

acute assignment to long vowels
and extension of syllabic resonant

*2ver *2ver-im  Zver-~
MC
*4, = *4 = 7 ;- . s
Zver Zver-im  Zver
generalization of accusative stem in /-stem
*Zveri-s *2veri-m  *zveri-’

Osthoff’s Law: vacuous operation
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Conclusions

» The analysis of the 3p. future forms of monosyllabic
acute stems indicates that the replacement of the future
stems with the infinitive stem in the zero-grade took
place no later than Proto-Baltic.

» The analysis of the root nouns provides an indirect
piece of evidence for MC taoking place in PB.

» The relative Chronology:
Winter's Law (— acute assignment) — MC —
generalization of i~stem — Osthoff’s Law
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